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Tun paboTbl: Hay4yHo-nccnepoBaTenbckas paboTa

MpepmMerT: A3bIKO3HaHME

1. (opur.) MHe 6bin0 TOrga neT ABaAuaTb NATb, — Havan H. H., — fena 4aBHO MUHYBLUMX OHEN, KaK BuauTe.

(xyan. nep.) At that time | was five-and-twenty, began N. N., — the deeds of ages long gone by', as you perceive.
(3necb n panee ncnosb3osaH nepesof KoHcTaHc NapHeTT. MNpu nepesoge «H. H.- N. N.» ncnosnb3osaHa
TpaHCcAMTepauuns. 30ecb u ganee byayT 4acTo BCTpevyaTbCA TOMNOHUMbI, 0603HaYeHHble ogHOM BykBOM, 4TO
CBOMNCTBEHHO PYCCKOWM KJlaccuyeckon nntepaTtype. Kak npodeccrnoHasnbHbIn NeEPeBOOYMK, TaK U CUCTEMA
MaLUMHHOro NepeBoja NPeKpacHO CNpPaBfSATCA C 3TUMUN JleKCeMaMu, NPOCTO MOJIb3YSACh TPaHCAUTepaunen. «gena
[aBHO MUHYBLUNX OHeN- the deeds of ages long gone by'» - 3gecbk aBTop Morna 6bl NCNOIb30BaThb 4OC/0BHbIN
nepeBof (Kak B CJly4ae C MalUMHHbLIM NepeBOAOM), HO BMECTO 3TOro UCNOoJIb3yeT MOAYNALNUIO (HanpuMep, 3aMeHseT
OHV Ha rofa/anoxu; B KOHTEKCTe BbIOOp C/I0Ba He BaXKeH, BaXXHO COXPaHUMb CMbIC/, 4TO 3T0 6bl10 gaBHO . bonee
TOro, B NepeBoAyYeCcKon CHOCKe MapHeTT oTchl1aeT Yntatensa K nosame lMywkuHa «PycnaH v JliogMuna». «Bugute-
perceive» - ToXe MOAYNAUMSA. 34eCb HE MMEETCS B BUAY BUAETb rla3aMu, raaroj UCnosib30BaH B 3HAYEHUN
«MOHMMaTb, BOCMPUHUMATb>».

(maw.nep.) | was about twenty—five years old then," N. N. began, "the affairs of bygone days, as you can see.
(lHoekc nepeBoAouT 04eHb ByKBasibHO N AOC/IOBHO, MUHUMaJIbHO MCMOJIb3ya NPU 3TOM nepeBofyeckme
TpaHchopmaumn. «about twenty—five years old» - 3Ha4YeHMe «OKON0» COXpPaHEHO MyTEeM MUCMOb30BaHNSA
nobasneHnsa n mogynaumn. «N. N.»- TpaHcnnTepaums. «the affairs of bygone days»- Tak MOXHO nepeBecTu, HO 3TO
MOACTPOYHbIN NepeBof. Henpsimasa LumMTaTa NpyM 3TOM He COXpPaHeHa, B OT/INYUM OT NpodecCUoHaNbHOro NnepeBosa.
CoOoTBETCTBEHHO, HET 1 NEPEBOAYECKUX KOMMEHTapPMEB Ha 3TOT CYeT. «see- BUAETb» - TOXKe ByKBasbHO. OTOT
rniarofl MOXXHO UCMOJIb30BaTb B 3HAYEHUM «MOHMMATb», HO TEM HE MeHee, BapuaHT C «perceive» 3By4YUT Kpacusee
n 6onee nuTepaTypHO).

2. (opur.) 9 TONbKO 4TO BbIPBAJICS Ha BOJIO 1 yexas 3a rpaHuLy, He Oss Toro, 4Tobbl «OKOHYUTb MOE BOCMUTAHME»,
KaK roBapuBasioCb TOraa, a NpocTo MHe 3aX0TeNoCb NOCMOTPETb Ha MUp BoXXKIA.

(xyn. nep.) | had only just gained my freedom and gone abroad, not to "finish my education," as the phrase was in
those days; | simply wanted to have a look at God's world.

(«BblpBaJiCcs Ha BoJsllo- gained my freedom» - Mogynaunsa, npuyem 3HadyeHne dpasbl MeHaeTcsa. TepseTcs
KOHHOTaLKns 0CcBOBOXXAEHNSA OT rHeTa uam obneryeHns. «3apaboTaTb cBo6OAY» 3BYUYMT He TakK APaMaTUYHO. «KakK
roBapuBanocb Torga- as the phrase was in those days»- moaynaumns 6e3 ocoboro ncka>keHus 3Ha4eHns. «Mup
60>xu1in- God's world»- ckopee BCero, Kajibka C pyCCKoro aas CoOxXxpaHeHus KoaopuTa).

(maw.nep.) | just broke free and went abroad, not to "finish my education," as they used to say then, but | just
wanted to see the world of God.

(«as they used to say then» - moaynaumns. HeCKoNbKo NPUMUTUBHBLIN, HO TEM HE MEHEee, afleKBATHLIN Nepeson)
(«BblpBasiCca Ha Bosto- broke free» - ByKBabHbIN MeepBo, HO, BOSMOXXHO, OH Jly4lle nepenaeT CMbIC/. «KakK
roBapuBasocb Torga- as they used to say then»- mogynsuna 6e3 ocoboro ncka>keHnsa 3Ha4eHus).

3. (opur.) 41 6611 300pPOB, MOJIOA, BeCeN, AEHBIN Y MEHS HE MepeBOaNINCE, 3ab0Thl eLle He ycnenn 3aBeCcTUCb — A
»Xun 6e3 ornagku, genan 4To XoTes, npouseTas, OAHUM C/I0OBOM.

(xyan. nep.) | was young, and in good health and spirits, and had plenty of money. Troubles had not yet had time to
gather about me. | existed without thought, did as | liked, lived like the lilies of the field, in fact.

(3mopos, monog, Becen- young, and in good health and spirits - mogynsaumsa ¢ nepectaHoBkom (4T0o6bI
1MCMNoJsIb30BaTb MOAXo4sLlee rno CMbIiC/y Bbipa>keHune to be in good health and spirits, aBTopy npnwnocb N3MEHUTb
NCXOOHbIA NOPAAO0K CNOB. Ha CMbIC/1@ 3TO HE 0TPa3mnIoCh, HO CTOYKM 3PEHNSA XYL0XXECTBEHHOIO Nepesoia 3By4uT
nyyle). «4eHbrm y MeHsa He nepesogunnmncbk- had plenty of money» - mogynaums, reHepanmsaumns, aHTOHUMUYECKUIA
nepeso. CMbICA He NCKakeH, 6osiee TOro, CoOxpaHeHa XyA0XKEeCTBEHHOCTb TeKCTa U NOAYEPKHTA MbIC/b, YTO
dmHaHcoBbIX NpobseM y nepcoHar>ka He BO3HUKano. «3aboThl eLle He ycnenun 3aBecTuch -Troubles had not yet had
time to gather about me» - mogynsaumsa (a Takxxe 4yneHeHne npensnoxeHns). CoxpaHeHbl 3Ha4YeHNs «eLle, He
yCnenu, He XBaTU0 BPpeMeHU, [ Bbl1 CINWKOM oH Ans npobnem». Tak)xe COXpaHeHO 3HavYeHume Toro, 4T1o 3aboThl
nprobpeTaloTca NOCTENEHHO, HAaYMHaA OKPYXKaTb YesioBeKa. «Xus- existed» - Mogynsums, KOHKpeTu3aums.
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CoxpaHeHO 3HaYeHne NPoOXXUraHns Xn3Hn BnycTyto. «bes ornsgkm- without thought» - mogynsums. «genan yto
xoten - did as | liked» - mogynauumnsa. «npouBeTan- lived like the lilies of the field» - mogynauna (n nanomaTusaumns).
3Ha4YeHne «HN 0 YEM He MepexxunBa, X1UTb 6e3 3aboT» coxpaHeHo. «ogHUM cnoBoM- in fact» - mogynauuns, 6es
WNCKa>XeHUA CMbICna).

3Ta yacTb paboTbl BbiJIOXEHA B 03HAKOMUTE/bHbIX Lensix. ECin Bbl XOTUTE Moay4YnTb paboTy MoJHOCTbIO, TO
npunobpeTnTe ee BOCNOJ/Ib30BaBLUNCL (hOPMOV 3aKa3a Ha CTpaHuLe C rotoBovi paboTou:
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